
Conseja~de SeguMad 

W24251 
7 de julio de 1992 
ESPtiOL 
ORIGUAL: INGLES 

CARTA DE FECHA 7 DE JULIO DE 1992 DXBIGIDA AL PRESIDENTE 
DEL CO#SEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE 

DE BOSLSIA Y HRRZEGOVINA ANTE LAS NACIONES WXDAS 

Tengo el honor de remitirle adjunta la carta de feoha 8 de julio de 1992 
que figurzi en el anexo a la presente comunicación que lo ha sido dirigida por 
el Preridente de la Repúblioa de Baania y Herregovina, Eroelentieimo 
SeBor Alija Iretbegovic. 

Le agradeaería que tuviera a bien haoer diatribuir el testo do la 
presente oarta y IU ~0 aomg doawto del Cornejo de 8rguridad. 
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ANEXO 

de 1992 diriaida al Presidente deL 

Serbia y Montenegro - es decir, la República Federativa de Yugoslavia - no 
han cumplido las disposiciones de la resolución 752 (1992) del Consejo de 
Seguridad, y particularmente el párrafo 4, que exige el retiro del Ejército 
Yugoslavo de Bosnia y  Herzegovina. De aauerdo con estimaciones lo 
suficientemente veraces, permaneaen en nuestro país tropas de unos 
80.000 efectivos y  casi toda la artillería pesada del Ejército, más de 
500 tanques y 50 aviones de guerra. 

De acuerdo con nuestras expectativas, tras la citada resolución del Consejo 
de Seguridad y los documentos y llamamientos procedente16 de la Comunidad Europea 
y de otras instituciones internacionales, la agresión contra Bosnia y 
Herzegovina debía haber cesado o por lo menos disminuido en intensidad. 

Por el contrario, la agresión continúa e incluso ae ha intensificado. 
Poseemos datos fidedignos que muestran que se han llevado grandes refuerzos 
desde Serbia y Montenegro a las partes orientales de Bosnia y Berzegovina. 
Asimismo, en los Últimos días, el Ejéroito Yugoslavo ha trasladado al frente de 
batalla de Posavina la unidad ds Knin, que salib de la zona de Rnin después de 
que la Fueroa de Protección de Ias Ñaaiones Unidas UJRPROFOR) hubo tomado 
posiaiones alli. Parte de esa unidad ha sido enviada a Derventa, en tanto que 
varios avionez de guerra del Ejkaito Yugoslavo han sido enviadoa al aeropuerto 
de Batajnica cerca de Belgrado. Desde entonoes, estas fueroas han sido enviadas 
por tierra a la región de Brcko-Modrica donde actualmente tiene lugar una 
encarniaada ofensiva del enemigo. 

Ademas, parte de la unidad de Valjevo gua auenta aon unoa 10.000 hombres ha 
sido trasladada durante los últimos días l BOSnia y Reraegovina, al frente de 
Bratunao-Zvornik, y parte do las unidader de TitOgrado han parado de Montenegto 
a la soaa da Gorarde. Los 50.000 habitante8 da 0otaada. da loa cuales casi la 
mitad son rafugiadar, l st& reai8tieado valíeatwnente al l omiqo, aunqw ya son 
tres ma8ea que 80 l aauanttaa totalmente l itiado8. Los ataque8 alrededor de 
Sarajevo también han aumentado en intensidad, 

Todo ello indica que las sanciones impuestas por el Consejo de Seguridad 
mediante su resolución 157 (1992) no están dando resultados, y  que Serbia y  
Montenegro, conjuntamente con el Ejército Yugoslavo, continúan su agresión, a la 
que se une la destrucción de pueblos y  aldeas, la purificación étnica, la 
liquidación de inocentes civiles y  la expulsión de SUS hogares, siguiendo todo 
ello la huella de los peores ejemplos que proporciona la historia. 

Por consiguiente, me permito pedir al Consejo de Seguridad que se sirva 
examinar nuevamente la situación reinante en Bosnia y  Herzegovina y  adoptar las 
medidas apropiadas de conformidad con el Capítulo VII de la Carta de las 
Naciones Unidas. 

Agradeceríamos que tuviera a bien hacer distruir la presente carta como 

documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) Alija IZETBEGOVIC 


